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@DopManbHO TOTOXKHI TEPMIHOJIOTIUHI OAMHUII, SIKi HaJeXaTh CHOPITHEHUM
MOBaM, JEMOHCTPYIOTh K 30ird, Tak 1 po30DKHOCTI y CEMaHTHUI Ta
CTWJIICTUYHIN CHiBBITHECEHOCTi, 0 3 OOYMOBIIEHE $K JIHI'BICTHYHUMH
IPUYUHAMH, TaK 1 BIUIABOM €KCTPaJIiHraNbHUX YNHHHUKIB, SIKi TOPOIKYIOThCS
IPAaBOBUMH TIpOILlECAMHM KOHKPETHOI JepkaBu. Bce me yckimagHioe
IpOLEAYpPY IOPUANYHOTO MEPeKNaay, a TOMy BUMArae JeTaabHOIO FOPHIUKO-
JHTBICTUYHOTO aHAII3y TAKUX OAMHUIb.

VY cTarTi OOIPYHTOBY€THCS HEOOXIAHICTh CHCTEMAaTH3allii i KOMILIEKCHOTO
OMHUCYy MIDXKMOBHUX BIJMOBIIHUKIB CJIOB’SSHCBKOTO ¥ HECJIOB’STHCHKOTO
HOXOKCHHS, SIKI MOXYTh (hOpMajibHO 30iraTucst y BHUIMAIKax, KOJIK xoda O
OJTHA JICKCHYHA OJIUHHUIIS HAJICKUTH JI0 FOPUIUYHOI TEPMIHOIOTIT YKpaiHCHKOI,
MOJbChbKOT a0o Oonrapchkkoi MOBH. BusiBIEHI Yy BIAMOBITHHX TEKCTaX
3aKOHOJABCTBA TEPMIHOJIOTIUHI Mapi 3 OJHAKOBUM IUIAHOM BHPAXKEHHS
PO3MONIISAIOTHCA 32 IIKOJIOK CEMaHTUYHHUX BiJIMOBIIHOCTEH, 1110 BPAXOBYE TakKi
piBHI BiTHOCHH: HyJbOBa, XMOHA) CEMAHTHYHA E€KBIBAJIECHTHICTh — YaCTKOBA
CeMaHTHYHA ITOJI0HICTh — MOBHA CEMAaHTHYHA €KBIBAJICHTHICTD.

3a pesyapraTaMH MPOBEICHOTO JOCTIIKCHHS 3adiKCOBaHO, MO0 OCOONMBi
TPYAHOLI MOXYTh OyTH TOB’S3aHI 3 MNEpPEKIazoM (GopMaTbHO TOTOXKHHUX
TepMiHiB-IeBepOaTHBiB, sKi chopMmyBanucs Ha 0a3i OMHAKOBOI CIIOBOTBOPUOL
MozeNi, MO poOHUTh X CEMAHTHYHY PO30IXKHICTH HE HACTINBKH OYEBUIHOIO.
AHami3 KOHKPETHHX NPUKIAIIB JAEMOHCTPYE, IO B  CIOPiIHEHHX
MoBax komu(ikarii MoXyTe OyTH MiggaHi pi3HI OAMHUII TNapajeIbHUX
BHYTPIITHHOMOBHUX CHHOHIMIYHHUX DSAIiB, y 3B’SI3Ky i3 UMM ICHOPYBaHHS
aCTIEKTiB (PYHKIIIOHYBAHHS CJIOBA B MOBJICHHI MOX€ IPU3BOAUTH JI0 JEKCHKO-
CEeMaHTHYHO]I iHTep(epeHtii.

3po0I1eHO BUCHOBKH ITPO T€, 110 3iCTaBHE A0 CITIKCHHS MIXKMOBHUX Mapaesei
B YKpaiHCBKiH, IOJIBCHKiIH, OONTapchbKii IOpHUIMYHIN TepMiHOJNOTI 1ae
HiICTaBM CTBEP/DKYBATH PO Pi3HI CTyTIEHI IIepeKIagabKoi eKBIBaJICHTHOCTI,
gKa 3yMOBJICHA BapilOBaHHSIM 3HAuEHHS CJOBa B TEPMIHOJOTIYHIA Ta
HETEPMIHONOTIuHIM cdepi, MO0 Mae BakJIUBE 3HAYCHHA I DIllICHHS
aKTyaJIbHUX 3aBAaHb JEKCHKOTpadii i IOpHINIHOTO NEepeKsIaay i3 TeHETHIHO
CIIOP1THEHUX MOB.
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Formally identical terminological units belonging to related languages can
show both coincidences and differences in semantics and stylistic correlation,
which is due to both linguistic reasons and the influence of extralinguistic
factors generated by the legal processes of a particular state. All this
complicates the procedure of legal translation, and therefore requires a detailed
legal and linguistic analysis of such units. The article substantiates the need for
systematization and comprehensive description of cross-linguistic counterparts
of Slavic and non-Slavic origin, which may formally coincide in cases where
at least one lexical unit belongs to the legal terminology of the ukrainian,
polish, or bulgarian languages. The terminological pairs with the same plan of
expression identified in the relevant legal texts are classified according to the
school of semantic correspondences, which takes into account the following
levels of relations: zero, false) semantic equivalence — partial semantic
similarity — full semantic equivalence. It is noted that special difficulties may
be associated with the translation of formally identical deverbative terms,
which were formed on the basis of the same word-formation model, which
makes their semantic discrepancy not so obvious. The analysis of specific
examples demonstrates that in related languages different units of parallel
intralingual synonymous series can be subjected to codification, in connection
with which ignoring aspects of word functioning in speech can lead to lexical-
semantic interference. It is concluded that the comparative study of cross-
language parallels in Ukrainian, Polish, and Bulgarian legal terminology is
of great importance for the solution of current tasks of lexicography and legal
translation. Key words: legal term, lexicography, translation, interlanguage
correspondences, semantic equivalence.

IMocranoBka mpodJsemu. Sk 3aznagaec M. ben-
HaX, «CHHXPOHHO-3ICTaBHUN aHalli3 JEKCUIHOTO
CKJIaZly CJIOB’STHCBKMX MOB HE BTpaya€e CBOEI Baro-
MOCTi, aKTyaJhbHOCTi, OCKUIBKHA Ja€ MOXJIUBICTh
3’sICyBaTH OCOOJIMBOCTI B3a€MO/IIi JIGKCUKO-CEMaH-
TUYHUX KOPEJIATIB Y CHOPIJIHEHUX MOBAX, BHSIBUTH
CTYHiHb 1X ONHM3BKOCTI B Pi3HI mepiogu (QyHKITiO-
HyBaHHS MOBHUX CHCTEM, €KCIUTIKYBaTH HPOIECH 1
HaIpsIMKA CEMaHTUYHOI TpaHcpopMarlii JIeKCUIHUX
kxorHatiB» [1, c. 3]. ¥ mpoMy miaHi Ha OCOONHBY
yBary 3aciiyroOBY€ SIBUIE MI>KMOBHOI OMOHIMIi, 110
BUHUKAE B JiaJlIHTBANIbHIN CUTYyaIlii yHacIi oK Gop-
MaJIbHOT 1 3MICTOBOI OJHM3BKOCTI CIIiB, 3YMOBIIOE
3HaYHYy KINBbKICTh CUTHI(IKATHBHO HEEKBiBaJICHT-
HHUX TMap HOMIHATHBHHUX OJWHUIIE — BiJl SCKPaBO
BUPKCHHUX JCHOTATUBHHUX PO301KHOCTEH IO TpH-
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XOBaHMX TIPH BHYTPIITHROMOBHOMY aHajli3i CTeIH-
(GIYHUX CeMaHTUKO-(QYHKIIHHUX, acOoliaTHBHO-/e-
pUBAIIHHAX 3B’S3KiB CéMEeM Ha pPiBHI BTOPHHHOI
HOMIHaIii. YCi CJIOB’SIHCHKI MOBH IOXOMSTH 3 TIpa-
CJIOB’SIHCHKOTO JIKEpelnia, ajie MpH ILbOMY KOXKHA
Hae CBOIM MUIAXOM PO3BUTKY. BusBnsioum Oarato
CIIIIBHOTO SIK y CTPYKTypi, TaK 1 y MOHSATTEBOMY
dboHIi, CroOpigHEHI MOBH BOJHOYAC JIEMOHCTPY-
F0Th, IO 3aKJIaJCHI B HUX TEHICHIII PO3BUBAIOTHCS
y pI3HUX HampsMKaXx, a MOHATTS, [0 BHPAXKAIOTHCS
30BHI MOAIOHUMH i HABITH TOTOXKHUMU JIEKCHYHUMU
OJTMHUIIIMA, MOXYTHh CYyTTEBO PI3HUTHCA 332 CEMaH-
TUYHUM 00CATOM i CTYTIEHEM aKTyalbHOCTI Ha TEB-
HOMY eTarli ICHyBaHHSI KOHKPETHOI MOBHU. Y 3B’SI3Ky
13 MM 0COOMBOT yBaru motpedye BUBUYCHHS CEMaH-
THKH, CTHUTICTUIHOI HAJIKHOCTI ¥ TUCTPpHOYy THBHHUX
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BJIACTUBOCTEH (OpPManIbHO CHiBIAZAIOYUX JEKCHY-
HUX OIWHUIb, IKI MOXYTh MaTu O3HAaKd (opMalib-
HOTO 30iry Ta mapajnenpHO QYHKIIOHYIOTh Y cydac-
HUX CIOPITHEHHX MOBax. Bapro 3ayBakuTu, ILO
IIpH 3iCTaBJIEHHI MI>KMOBHHX JICKCHYHUX Tapaienei
y CHOPiJHEHUX MOBax 30ir TIaHy BUPAXKEHHS MOXeE
OyTH BCTAaHOBJIEHHH 13 NEBHUMH AONYLICHHIMH,
SIKI 3yMOBIICHI BIJIMIHHOCTSAMH CHCTEM ITHCEMHOCTI
(HampuKIIam, yKp. «cyo» i XopBart. «sud») abo Halli-
OHaJIbHUMHM OCOOJMBOCTAMU MOB 3 OJHAKOBOIO
MMMCEMHICTIO (HAPUKIIAMA, YKP. «uKoOa» Ta TOIBCK.
«szkoday, poc. «yuepo», 1 60NT. «yuyvpoH»).

Jns mo3HadeHHS 1boro (eHoMeHa IOCHiIHUKH
BHKOPUCTOBYIOTh Pi3HI HOMIHAIll 3aJIeKHO BiJ
pakypcy po3nisiny NoAiOHWX OAWHHIE a0o Bif Mif-
XOOy A0 BHM3HAYEHHsS iX CYTHOCTI: «HENpaBHJIbHI
Ipy3i mepexianaday [murt. 3a: 3, c. 239]; «MiKMOBHI
oMoHIMH» [6, ¢. 153]; «MDKMOBHI BIZIOBIZHOCTI
OMOHiIMIUHOTO XapakTtepy» [13, c. 15]; «mixxMoBHa
IICeBIOCKBIBAICHTHICTEY [ITHT. 3a: 9, c. 234].

AHai3 TOCHiHKEeHb Y 1[Il apuHi HAyKOBO1 JIiTe-
parypu [2; 3; 6; 14], 3acBiguye To# (akt, mo 31e-
OLIBIIOTO BOHM HPHUCBSIYCHI BUBUCHHIO MIKMOBHHUX
napajiesiell camMe Ha piBHI 3arajJlbHOBXXHMBAHOI JICK-
cuky. ToMy Ha Hallly TyMKY, aKTyaJbHUM € MUTaHHA
po3mALy i€l MpoOieMH B FOPUAMKO-TIHTBICTHY-
HOMY (OKYCi — Ha Marepiai PUANIHOI TEPMiHOIIO-
ril yKpaiHCBKOI, MTOJIBCHKOT Ta OONTapCchKoi MOB.

O0’exkTOM JOCHiIKEHHA € Taki mapu ¢op-
MaJbHO MIDKMOBHHUX BIAOOBIIHUKIB CJIOB’ SH-
CBKOTO I HECJOB’SIHCHKOTO MOXOMKEHHS, Y SKHX
xoua O oJHa JIGKCHYHA OJUHUIS HAJIECKUTH IOPH-
QUYHIA TepMiHOIOTI1 yKpaiHChKOi 200 MOIbChKOT /
Ooarapcbkoi MOBHU. Y TEKCTaxX 3aKOHOAABYUX AKTiB
MepeBaXkaloTb IMEHHUKH, 1X MHUTOMa Bara MOXe
CTAHOBUTHA MO IIECTUOECATU-BICIMIECATA BiJ-
COTKIB BiJl 3arallbHOi KiJTBbKOCTi CIIiB y pEUYCHHI.
Lle 3ymoBnene moTpebo0 B HOMiHalii IPaBOBUX
MOHATh, IpeaMeTiB 1 sBuml. Tomy B moisie Hamoi
JOCTIAHUIIBKOI yBard MOTPAIUIAIOTh Hacamile-
pea TEepMIHONOTIYHI OIMHHKLI, [0 HAa3UBAIOThH
npeaMeT (y IIMPOKOMY CEeHCi) abo ompenMedeHy
[0, 1HIIMMH CJIOBaMH, IMCHHHUKHU (y TOMY YHCIIi
neBepOaruBu). He BUmMankoBo 1 3BEpHEHHS came
oo 1opuandHoi TepMmiHosorii. CnocTepekeHHS
CBiuaTh NpO Te, W0 3HAYHA YacCTHHA TEPMIiHiB
mpaBa yTBOpPEHi Ha 0a3i 3arajlbHOBKHUBAHUX CIIiB.
SAx 3aznayae I.C. OHy(dpieHKO, «y ceMaHTHYHIl
CTPYKTYpPi MHOXiZHOTO IOPUAMYHOTO TEPMiHY, LIO
MOXOJUTH BiJ 3araJlbHOBXKMBAaHOIO CJOBa, BigOy-
Ba€ThCsl HAPOILEHHS y SIACPHIM ceMi MONAaTKOBUX
3HAaYEHHEBUX KOMIIOHEHTIB, sIKi CBiIOMO BCTa-
HOBJIIOIOTHCSI 3aKOHOJABIIEM Ta 3HAUYIIMX Y KOH-
TEKCT1 KOHKPETHHX IpaBoBigHOCHMH» [8, c. 125].
PesynpraroM Takoro HapoIICHHS CTa€ MOABiiHE
KoIyBaHHA iHQopMaii (3aralbHOMOBHUH 1 BlnacHe
TEPMiHOJIOTIUHMH). XapaKTepHO, IO B OKPEMHUX
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BUMAJKaX BUHUKAIOTh ICTOTHI BHYTPIIIHHOMOBHI
PO301KHOCTI 3MICTIiB 3arajlbHOBXHBAHOTO CJO-
Ba-OCHOBH ¥ MOXiJHOTO IOPUANYHOTO TEPMiHa, 110
TATHE WMOBIPHICTh HEOAHO3HAYHOI iHTEpIIpeTaLii
TEPMiHIB 1 MOXKE yCKJIaAHIOBAaTH MPaBOBY KOMYHi-
Kalfito. BinmoBigHo, BCce 1€ MPU3BOAUTH JO IEB-
HUX CKJIQJHONIIB TMpH 3iHCHEHHI IOPUIAYHOTO
nepekiagy, ocoONMBO B THUX BHUMNAJKax, KOIU B
CIOpiAHEHIN MOBi iCHY€ 30BHI TOTOXXHHI TEpMiH,
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO BHMAara€ peTelbHOro Iolie-
PEAHBOTO JIIHTBOIIPABHUYOTO aHATi3y.

MeTa cTarTi — Ha OPUKIALl aHaNi3y OKpPEeMHX
IOPUIMYHUX TEPMiHIB, 3a()iKCOBAaHUX y BiAMOBIAHUX
3aKOHOJABYMX TEKCTaX, AKi MalOTh OJHAKOBUH IIaH
BUPaXEHHS, OOTPYHTYBAaTH Ha3piay morpedy B cuc-
TeMaru3aiii MoAi0HUX MIKMOBHHX Mapalienei, 1o
(YHKLIOHYIOTB Y IPAaBOBOMY AMCKYPCi, @ TAKOXK KJla-
cU(iKyBaTH THITU MOAIOHNX OAMHULI.

Bukaan ocHOBHOro Marepiajy J0CITiT:KeHHS.
[Ipu 3icTaBneHHI MOB BHIUISIFOTh TaKi THUIH €KBiBa-
JICHTHOCT] JIGKCHYHUX OJMHUIIb: MIOBHA €KBiBaJICHT-
HICTb, YACTKOBA €KBiBaJICHTHICTh, HETIPaBHJIbHA CKBi-
BaJICHTHICTh (Oe3eKBiBaJICHTHICTD) [2, ¢. 119].

CrymiHb CeMaHTHYHOI OJNM3BKOCTI IOPUIUYHUX
TEpMiHiB, SIKi MaIOTh (OPMaIBHUH 30IT Y JOCTiIKY-
BaHUX MOBax MoOxe OyTH pi3HHM. Y 3B’SA3KYy i3 UM,
Ha Hall MOMISA, TEPMIHOJOTIUHI MapH 3 OXHAKOBUM
TUIAHOM BHPaKeHHS MOXYTh OyTH PO3IOZiNeHi 3a
[IKAJI0I0 CEMAHTHUYHOI BIAIIOBIAHOCTI, IO MICTHUTH
HACTYMHI PiBHI BIAHOCHH: HYJbOBa (HEMpPaBWIIbHA)
CEMaHTHYHAa EKBIBaJICHTHICTh — YacTKOBa CEMaH-
TUYHA MOAIOHICTh — MOBHA CEMAHTUYHA €KBIBaJICHT-
HicTb. [lin HYTBOBOIO CEMAaHTHYHOIO E€KBiBaJEHT-
HICTIO MU PO3YMiEMO MI>KMOBHY OMOHIMIl0, 32 SIKOi
(aHamoriyHoO 10 BHYTPIIIHLOMOBHOI OMOHIMIi) IJIaH
3MICTy HE BHABISIE OyIb-sIKMX O3HAaK MOAIOHOCTI, a
TUIaH BUpa3y TEpPMiHIB 30iraerbcs. 3a TMOXOMKEH-
HSIM IIe MOXXYTb OyTH MIKMOBHI BiJIIOBITHHMKH, SIKi
YTBOPIOBAJIMCS HE3aJICKHO OJTUH BiJ OAHOTO 3 TOTOX-
HUX EJIEMCHTIB 1 SIKi PO3IMIUIMCA B 1CTOPUYHOMY
PO3BHUTKY HACTIIBKH, 10 B CyYaCHHUX CHOPITHEHUX
MOBaXx He JEeMOHCTPYIOTh 3araibHUX ceM; a0 OKazio-
HaJIbHI YTBOPEHHS, 30BHIILHIH 30ir KX MOXKHA Ha3-
Baru, Kopuctytounuch mMeradoporo C.B. Kiiiko, numie
«rporo BUIaAKy» [3, c. 241].

AHaJi3 HOPMAaTUBHHUX YKpPAiHCBHKHX, MOJBCHKUX,
OoJTapChKUX MPaBOBHX AKTIB CBIAYMTH MPO Te, IO
OJIMHULI, sIKi KIacH(IKyIOTbCS SIK TPUKIAIN Hempa-
BUJIBHOI €KBIBaJIEHTHOCTI MalOTh MicCIle 1 y HapHuHi
IOpUINYHOTO Tiepeknany. [lpy npoMy 0coOIHMBY
CKJIaJHICTh JUIs IEpeKIIasy CTaHOBISATh TEPMiHHU-]Ie-
BepOaTHBH, 1110 YTBOPHIIUCS 3 OJJHAKOBUX CJICMCHTIB
Ha OCHOBI OJHI€T ¥ Ti€T %K CIOBOTBOPYOI MOAEII, IO
poOHTH iX CeMaHTHYHY PO30DKHICTH HE HACTIIBKH
O4YeBHIHOIO. Hampukian, TMOpIBHAEMO CIIOBOC-
MOJY4eHHsSI B YKpaiHCHKHH / TONBCHKiM / Oonrap-
CBKill MOBax MOBax: OOIT. «U3HOC HA OSHECMPENHO

ISSN 2414-9594



36

opwvoscue» [7], zuzycie broni [15] yxp.«3noc 30poi»
[4]. CrocTepiraemMo n1Ba TepMiHHU-IeBepOaTHUBY, SKi
MaloTh NIeBHI (hopMalibHi 30irM Ta YTBOPEHi 3a J0I10-
MOTOI0 HYJIBOBOI Cydikcarii.

Ha nepmmii mormsan, HOCit0 yKpaiHCBKOI MOBH
MOXeE 31aTHCS, 110 B HaBEICHUX PUKIagax MOBa e
PO 3HOIIEHHS BOTHEMaJbHOi 30poi, ToOTO morip-
IIeHHd il cTaHy, 3aHEMaNOCTi K HACTIJIKY TPUBAJIOi
ekcruryaranii. OfHak, He3BaKarouu Ha (popmanbHUH
30ir mpedikcy i OJHAKOBUI KOPiHb, IO TMOXOAWTH 3
IIpacioB’THCHKOTO *nesti, y 6onrapceKiii MOBi TEpMiH
«U3HOC» Mae iHIIe 3HaueHHs: ‘M3nacaune na cmoku,
CYPOGUHU AD0 KAnUmMaiu 3a YyyHcuHa 3 MbuPeo6CKa
uinuil abo Kamo u3nviaHenue Ha YMosu 6i0 00208ip
i3 Opyza ovprcasa; excnopm’ [12].

XapakTepHo, M0 OONTapchbKOMY  TEPMIiHOBI
«U3HOC» B YKpaiHCHKIA Ta IMOJBCHKIH MOBax MOBI
CEMaHTHYHO OiNbII OJM3BKUM BHSBIISIIOTBCS HE
«BHOWEHHA, a «8ugis» | «eksport» [13, c. 95]. Aue,
TIpH TIepeKIIali CIi/l ypaxoByBaTH, IO B YKPATHCHKIH
MOBIi «8uUGi3» HE TOTOXHIN excnopmy («ekcnopmy —
‘6uei3 moeapis i nocnyz 3a KOpoon 0na peanizayii
ix na 30enimunvomy punxy’ [10]), mpo Mo CBIYUTH
MOKJIMBICTh KOMOIHAIIN TUIY «8uU8i3 yiHHOCmel 3a
KopOoon 6e3 memu npodaxcy» | «wywoz kosztownosci
za granice bez celu sprzedazy», «8ugiz Hesxic-
Ho20 mosapy» | «eksport towarow niskiej jakosci».
Hapemri, Bi3HaYMMO ¥ aKIEHTOJIOTIYHI BiJIMiHHO-
CTi: y OoJrapchKoMy TEPMiHI «U3HOC» HAroJIoLIe-
HUM € NepUINK CKJIaj, a B YKpPaiHCBKill Ta MOJIbCHKIiH
MOBax HAroJIOIIEHUM € KOpiHb cioBa. OTxe, Taki
JIEKCeMH 3 OONrapchKoi Ha MOJBCHKY Ta YKPalHCBKY
CJIiJ] TIEPEKIIAZaTH MOBOIO SIK «eKCHOPM B02HENdilb-
HOI' 30poi», a yKpaiHChKI Ta MOJIBCHKI BiAMOBITHUKH
B MEBHHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX YTBOPIOIOTH MapH
(opMarIbHO TOTOXHUX ONUHMLB, L0 IEMOHCTPY-
I0Th HETIPaBWIbHY CEMAaHTUYHY €KBiBaJICHTHICTb. SIK
cnpaBemnuBo 3a3Hadae O.A. [labGmill, «cuHXpOHHE
3HAUEHHA BUPOCTAE 31 3HAYCHHS OIaXpOHHOTO ¥ Ha
HBOTO CIUPAEThCA. Pa3soM 3 TUM CHHXpPOHHE 3Ha-
YeHHSI MOXE 3allepedyBaTH 3HAa4eHHS IiaxpoHHE,
HaMIYaro4u 30BCIM HOBI BIJJHOCHHHU MK CIIOBAMN)
[15, c. 158].

[Hmmit TUN CHiBBiAHOLIEHHS 3Ha4Y€Hb CIIOCTEpira-
€THCS y Mapax MDXMOBHUX OAMHHIb, IO BUSBIISIOTH
pu popMasbHil TOTOKHOCTI CEMAaHTUYHY MOTIOHICTb.
PosrssnemMo Ik TIpUKIan TEPMIHHM <«3AMPUMAHHSD)
(Yxp.) «zatrzymaniey (1io1.) 3advpoicane (6onr). 3Bep-
TAIOYHCh JI0 TITYMAYHOTO CIIOBHUKA 00JIrapchKoi MOBH,
3’SICOBYEMO, III0 CIIOBO «3a0bpiCcaHey Ma€ 3HAYCHHS:
‘Koiimo e apecmyean, omeeden ¢ nonuyuama’ [12].
B ykpaiHCbKili MOBI CJIOBO 3aTpUMaHHS Malo JediHi-
uito: ‘/lin 3a 3nauenuam sampumamu’ [10]. Jlexcu-
KorpadivHi pKepena cydacHOi MOJbCHKOI MOBH TIIy-
MaueHHS CIIOBa zatrzymanie TOAAIOTh TaK: ‘ujecie i
aresgtowanie osoby podejrzanej o naruszenie praway,
«osoba pozbawiona wolnosci przez odpowiednie

Moga. Jliteparypa. ®ombkiop. Ne 1 (2023)

wladze’ [17, c¢. 325]. Ogud i3 IEKCHKO-CEMaHTUIHUX
BapiaHTIB TIIyMaueHHs LLOTO CJIOBa mependadae Horo
nepeknaj gk «3ynunxa» [11, c. 101].

[MopiBHSIHHSI KOHTEKCTIB Y>KUBaHHS TaKHX OJU-
HUIIb Y TMOJBCHKIM, YKpaiHCBKi Ta OoJrapchKii
MOBaXx JJO3BOJISIE BUSBUTH, IO OOCSAT, SIKH BHpaka-
I0ThCS LIUMH CJIOBaMH Moxe OyTu pisHuM. Lle mos’s-
3aHe 3 TUM, 10 B Pe3yJbTaTi PO3BHUTKY PEryasApHOi
noxiceMii Oynu peanizoBaHi pi3Hi 1i Moxmem peaii-
3allii, M0 CBIMYUTH MPO HASBHICTH 1HIIOTO CTYICHS
MDKMOBHOT OMOHIMIi, SIKy BapTO BpPaxOBYBaTH IPH
nepeKiIa PUANIHOT TEPMIHOJIOTII.

Sk 3azHauae O.A. IlaGmi#i, «Oyap-siKe CIIOBO
nepedyBae y CKJIAIHHUX 1 PI3HOMAHITHUX CEMaHTHY-
HUX BIJHOILIEHHAX 3 IHIIAMHU CJIOBAMHU JAHOI MOBU
1 1l 3B’S3KM BiZOOpaKarOThCs B HOTO CEMaHTHII
[15, c. 187]. VYpaxyBaHHsS TakuX 3B’SI3KiB, Ha HaIl
MOIJISIZl, OCOOJNMBO BayKJIMBE, Y TUX BHIAJKaX, KOJH
MDKMOBHY I1apajiellb YTBOPIOIOTH OJIMHII, SIKi Hali-
OlTBII ONMU3BKI 332 3MICTOM Ta (OPMANBEHUM 30iroMm.
Tak, clOBy «0Opa3za» y JNEKCHKOHI Cy4acHOi yKpa-
THChKOT MOBHM 3HaxX0muMO (hopMajbHI BIAMOBIIHOCTI
«obuda» 1 «ockwvponenue» y 00iArapchbkiii MoBi Ta
«zniewagay» — y nonbChKi. LI cioBa BXOASATH y BHY-
TPIIIHLOMOBHI CHHOHIMIYHI PS/IH.

Y GosrapceKiit MOBI CIIOBO «OCKbpOIeHUey 3’ IBU-
JOCs UIISIXOM 3aro3WYeHHsS 3 POCIHCHKOT MOBH i
¢byHKIIOHYE SIK 3aranbHOBXHBaHe. CBOEIO Yeprolo,
IOPUINYHY «HaA0yI0BY» OEPIKAIO0 OLIbII paiaBHE
CIIOBO «06uda», Mo (QYHKIIOHYE, 30KpeMa, y KpH-
MIHAJIBHOMY 3aKOHOAABCTBI bBojrapii, Hampukian:
«Kotimo kaoice abo uzevpuiu Hewjo YHU3UMENHO 3d
yecmma abo 00OCMOUHCMBOMO HA OpYeUu2o 8 He2080
npucvcmaue, pe Hakasea 3a obpaza i3 2106a 6i0
XU10a 00 mpu Xunsou 1eed. Y mosu eunadox cbOvm
MOdice MaK HAKAAOU U NOKAPAHHS 00U eCmBeHO 0Cy0-
ocenna» [7]. luM TyHKTOM BiIKPHUBAETHCA PO3LIT
VII «O6pa3a ¥ Haken», 1€ BCTAHOBIIOETHCS CKIal
PO3IJISIHYTOTO 3JI0YMHY.

B ykpaincekiii MoBi komudikamii Imigganocs
O1TbIII By3bKE 32 3MICTOM CJIOBO «06pa3a», siIKe CTajo
omHUM 13 KirouoBuX TepMiHiB ctarti 5 KK Yipainn
[4], a TakOXX CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM 0araTOKOMIIO-
HEHTHHX IOPUANYHUX TEPMiHIB KPUMIHAIBHOTO 3aK0-
HOJIaBCTBA: «o0pa3a MOYyTTiB Bipyrounx» (cT. 148
KK); «obpa3a mpencrasauka Bimamm» (cT. 319 KK);
«obpa3a BilickkoBOCTYk00BIs» (cT. 336 KK) [4].

[Hmmit cTymiep mapanenisMy MH MOXEMO CIIO-
cTepirati B TOJBCHKIH MOBI, J€ TEpPMIH zniewaga
Ma€ TEBHI CEMaHTHYHI PO30KHOCTI, IO 30KpeMa
MiATBEPKYETHCS HOTO BXXHMBAaHHIM Yy TOJIBCHKOMY
3aKOHO/IaBCTBI Ta Pa3oM i3 TUM Y OOYTOBOMY MOB-
neHH1, Hanpukiaa: Kto w jego obecnosci mowi lub
czyni cos zniewaga honor lub godnosé innej osoby,
podlega karze grzywny od tysigca do trzech tysiecy
lewow [16]. OTxe, MOKEMO CITOCTEPITaTH BXKE 1HIITHI
CTYIIIHB MI>KMOBHOTO TTapasiei3my, KU OB’ I3aHUN
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i3 HasBHICTh MOYKJIMBHX BapiaHTIB, K1 € HACHIIKaMU
iHTepdepenmii i MpUKIaJOM MOXKIHBOTO TTOMFLITKO-
BOTO BHOOpY BapiaHTa mepeKiamy.

Po3misiHeMo 111e ofuH MpUKIan, SKUH 1EMOHCTPYE
[IEBHUH CTYIIiIHb Mi)KMOBHOTO Tapalieii3my, IOB’s-
3aHHAW 13 Pi3HOK0 KUIBKICTIO JIGKCUKO-CEMaHTHUYHHUX
BapiaHTiB y BIANOBIAHUX MOBaxX Ta IX MOMIIMBHM
CTUJIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM.

VY pe3ynprari MOBHUX KOHTAaKTiB MOXe BigOyBa-
THCS 30T MOJBCHKUX, YKPATHCHKHUX Ta OONTapChKHUX
cyOcTaHmIapTHHX CJiB SK y TUIaHI BUPAXEHHs, TaK 1
3MICTy, IPUYIOMY cepelloBHIe iX (HyHKIIOHYBaHHS
Mae npubIM3HO ogHAKOBI mapamerpu. Hanpuknan,
YU MOXYTh BBaXKaTHCAd MI)KMOBHHMH OMOHIMaMH
napu blat (monwek.) — Omar (ykp.) — onam (6onr.)?
Ha nepmuwmii nornsn, 3a yMOBH HECUHXPOHHOTO MHif-
X0y [0 IIbOT0 MUTAaHHS BiANOBiAb HA HBOTO MOXKeE
OyTH HeraTHBHA, aJie OJTHO3HAYHY BiATIOBiIh MOXKHA
3HAMTH Mmicyig BU3HAYEHHS BiANPaBHOI TOUKH YTBO-
PEHHsI Takoi JIGKCEMHU 1 ¥ BUBYEHHS XPOHOJOTII ii
PO3BUTKY y BiamoBigHii MoBi. Tak, monscbke blat
Mae Take TiayMmadeHHs: |. (KpUMiH., 3JIOYHMHHE)
‘1wouna, wio npuxoeye 3nouunyie’ [17, c. 80],
2. (xkpuMiH.) ‘epowi, comiexa’ [17, c. 80 41], 3.
(kpumiH.) ‘xabap, niokyn’, 4 (KpuUMiH.) ‘KOMRAHb-
lOH, XaOapHuK, 1100UHA, WO cnigpodimnuuac
30 310uuHYAMU 3a 2powi’, 5 (KpUMiH.) ‘1H00uUHA,
w0 Kynye, ma nepenpooace kpaoeune’ [17, c. 80].
B ykpaincekiii nekcukorpadii 3HAYeHHS CIOBa
Onam TOAAHO TaK: ‘3HALOMCMEO, 36°A3KU | M. IH.,
W0 BUKOPUCHMOBYIOMbCA € 0coducmux inmepe-
cax’ [10]. YV Oonrapcekiii MOBi 3HaXOZUMO TaKy
nedininito ‘xopiyc O0na mopma. mopm 3 08oma
3egpipamu’ [12]. IlopiBHIOIOUH IIi CIOBa 3 TOYKH
30py iX NepeKiIafo3HABYOr0 MOTEHLialy, MOXHAa
Mo0ayuTH, 110 1[I OJAMHMII € OMOHIMIYHO IOJiCe-
MiYHHMU (Ha piBHI OJHi€l MOBH), a TaKOXX OMOHI-
MIYHO HEeKBiBaJeHTHUMHU (Ha PiBHI HOPiBHIOBAaHUX
nap MoB). Kpim Toro B ykpaiHCbKili MOBI 1I€ CJIIOBO
Ma€ YiTKO BUPAKEHUH KOHOTATHBHUH KOMIIOHEHT
3HAYCHHS, 110 YCKIIAIHIOE BUOIP MPAaBUIBLHOTO BiJI-
MOBIJHUKA MIPH MepeKIai TepMiHOIOTi, SiKa HaJe-
XKUTH 10 OJHI€T 13 IpaBHUUUX cPep 3aCTOCYBAHHS.

Ak copaBemmBo Bkasye C.JI.  Xynumsuid,
«HEeToYHa a0o HETOBHA Mepeaavya 3MICTy OpHUriHaly
MEPELIKOKAaE BUKOHAHHIO CyCIiNbHOT (QyHKIIT epe-
KJaxy: 3p0OuTH IyMKH aBTOpa JOCTYITHUMH YiIEHAM
1HILIOTO MOBHOTO KONEKTUBY» [ 14, c. 100]. Y HaykoBiii
cepi HEYBaXHICTh 0 BUMOTH TOYHOCTI B Iepeaayi
3MICTY TOTO 4Y{ TOTO TEPMiHa MOXKE CTaTH MPUIHHOIO
KOMYHIKaTUBHOI HeBJlavi, a B OiliifHO-iNOBIH AiT0-
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Bili Ta MpaBOBiil KOMyHiKalii TOMHIKOBHI BHOIp Tep-
MiHOJIOTIYHOTO BapiaHTa MOXXE CIIPUYMHUTH CYIOBi
MI030BH, HAIIPHUKJIIA/, Ha MiCTaBl Pi3HOYUTAHB CTOPIH
y TIlyMaueHHi 3MIiCTy IOTOBOPY.

Bim3naunMo, 1m0 HaWOUTBIINKA CTYIiHB CEMaH-
TUYHOI OJNM3BKOCTI y TOPiBHIOBAaHMX MOBAaX JEMOH-
CTPYIOTh IOPUIMYHI TEPMiHH, 3alo3WuYeHi 3 Hec-
JIOB’SIHCHKHX MOB, OCOOJIMBO Taki, sIK1 3’SIBHIIHCS B
pe3ynbTari pereniiii pUMChKOTO TpaBa i iMIuieMeH-
Talii B HaI[lOHAJIbHE 3aKOHOMABCTBO HOPM MiXKHa-
POZHOTO TpaBa.

BucHoBku. BuspneHns 6 anamiz MiXMOBHHX
JIEKCUYHUX Tapajiesieil I0pUANYHOT TePMIHOMIOTIT y
NOJILCHKIN, YKpalHCBhKid Ta Oonrapcbkiii MoBax €
BAXXJIMBUM 1 aKTyaJIbHUM 3aBAaHHSM CIIOB’ SIHCHKOTO
nepekaago3HaBcTBa. [lpoaHanizoBaHi NpUKIAIH
BXKMBaHHS MIXKMOBHUX OMOHIMIB y TEKCTax IpaB-
HU4O01 chepu JeMOHCTPYIOTh Pi3Hi CTyNEHi Mi>KMOB-
HOTO TIapaJiesi3My, 110 3aJIe)KUTh, 3 OAHOTO OOKY, BiJl
KOHKPETHOI Tajy3i iopucnpyaeHuii, 1e GpyHKIionye
TOW YW TOW TEPMiH, 3 iHIIOrO OOKY — BiA IIUPOTH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO  BapilOBaHHS  3HAYCHHS
CJIOBA, 110 3yMOBIIOETHCS HOTO €TUMOJIOTIEIO 1 PO3-
MIMPEHHSIM SJEpPHOTO 4M TepudepiiiHoro BapiaHTa
3HAYECHHS y KOHKPETHIl MOBI.

ETumornoriuHi 3B’S3KM MK CJIOBaMH CIOpPiJ-
HEHUX MOB MOXYTbh HACTIJIBKM MOCHAONATHCS, IO
BIZAIMOBIAHE CI0BO OAHIE] MOBHM YacTO BHUABIAECTHCS
Omk4ye 3a 3MICTOM HE A0 HOr0 E€TUMOJIOTIYHOTO
KOpeJssATa B iHIIIM CHOpiAHEHIH MOBi, a 30BCIM 10
iHmoro yrtBopeHHs. DopMmalbHO TOTOXKHI TepMi-
HOJIOT1YHI OJIMHHII, [0 HAJEKaTh CHOPITHESHUM
MOBaM, MOXXYTh IEMOHCTPYBATH 5K 30ir, Tak i po3-
OKHICTh Y CEMaHTHIll W CTWJIICTHYHOI CIIiBBiJHE-
CEHOCTI fK MiJl BIUIMBOM CYTO JIHTBICTUYHUX TIPH-
YHH, TaK 1 i BIUIMBOM ITO3aMOBHUX YMHHHKIB, SKi
CIOPUYMHEHI MPaBOBUMHU TpOLEcaMH KOHKPETHOI
JepKaBH.

BuBueHHS CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH MOJIOHUX
IOpUIUYHUX TEPMIiHIB y 3iCTaBHOMY acIeKTi cTa-
HOBHUThH 3HAYHUN TEOPETHYHHUU IHTEpEC, TOMY IO
Ja€ MOXJIHMBICTh YTOYHUTHU iX €THMOJIOTIiIO, MPO-
CTEXUTHU 3arajibHi TeHIEHUil GOpMyBaHHS TEpMi-
HOJIOT1YHUX 3HAa4Y€Hb, a TAKOXK BHCBITIUTHU «IIPH-
XOBaHI», HAI[IOHAJIBLHO 3YMOBJICHI CEMaHTHYHI
KOMITOHCHTH TEPMiHiB, 11O MOXOASATH JIO 3arajb-
HOTO €TUMOHY. Bce 11e Mae BauBe 3HaYSHHS AJIS
BCTaHOBJICHHS CTYTEHSI CEMAaHTUYHOI €KBiBaJICHT-
HOCTI PO3IJISIHYTUX JIGKCHYHUX OJIUHHIb, a OTXKE,
IUIsl pillleHHS 3aBOaHb JeKcukorpadii i opuany-
HOTO MepeKIany.
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